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@ Parco principianti | Park for beginners | Domaine pour les débutants | Anfangerpark I Untere National 25 Berter Glacier Paradise 2 Cretaz 14 Baby Cretaz | Reine Blanche l l 112 ITALIA 144 SVIZZERA
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Za  Riedweg (Mehrfachnutzung) o rornnen 50 Blatten 71 Theodulgletscher o TE e TeetrTTovane 6Bis Cieloalto Cervinia recar SOCIETA’ DI IMPIANTI DI RISALITA INFORMAZIONI | INFORMATIONS
@ Villaggio igloo | Igloo village | Village d'iglous | Iglu-Dorf 3 Howette 28 White Hare 51 Weisse Perle 72 Furggsattel 3.00 Pirovano-Cervinia 21 Cieloalto | 2 Campetto LIFTS COMPANY Uff. Turismo Breuil-Cervinia +39 0166 94 91 36
4 Brunnjeschbord 29 Kelle 52 Stafelalp 73 Gandegg 3Bis  Falliniere 22 Cieloalto 2 3. Crot Cervino Sp.A +39 0166 94 43 1| Uff. Turismo Valtournenche +39 0166 92 029
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W € 5  Eisfluh :Za ;Wfarfung Kelle 53 Oberer Tiefbach 75  Verbindung Theodulsee : E:a“ I:f"ettec B 24 . Pa”_Chem“ : 2"2“2‘ N Cervino S.p.A Segreterie +39 0166 94 43 80/ | Uff. Turismo Antey St André +39 0166 54 82 66
&4 Esperienza peak | Peak experience | Expérience peak | Peak-Erlebnis : Easydrur; 31 P "i:te e :: EOTnII 5Bi va”n als,on- ervina ;:BIS \F:arlantle\l Panclheron 6 C a?estrlnl Biglietteria diValtournenche +39 0166 92 22| Cervino Tourism Management +39 0166 94 09 86
tandar atte irli is Vallone occe Nere analino
Zermatt Bergbahnen AG +41 27 966 0l Ol
w= Pista per slitte | Toboggan run | Piste de luge | Schlittelpiste 8 Obere National 32  Grieschumme 56 Kuhbodmen 6 Plateau Rosa-Bontadini 27  Snowpark 7 Rientro | &
9 Tuftern 33 Triftji 57 Aroleid . 6.0 Fornet | 29 Rocce Bianche 8 Roisette
& Snowpark 10 Paradice 34 Stockhorn 8 b ' Sommerski 6.00 Plan Maison 29Bis Al Giomein | 82 Beces d'Aran ASSISTENZA SANITARIA | MEDICAL ASSISTANCE STAZIONE CARABINIERI | POLICE STATION
> ermetje Th duleletsch : P Centro traumatologico +39 333 48 52 272 Breuil-Cervinia +39 0166 94 90 73
i  Ufficio del turismo | Tourist office | Office du tourisme | Tourismusbiiro H Rotweng 35 Gifthitl 59 Tiefbach eodu g etscher 6Bis Thec.)dulo-l.’lan. I‘flalson 30 CretazV-Plan Torrette 8b  Salette Breuil-Cervinia +39 0166 94 01 75 Valtournenche +39 0166 90 022
12 Schneehuhn 36 Gornergrat 60 Momatt 80 Testa Grigia 7 Ventina Ghiacciaio 33 Bardoney 9 Baracon
& Noleggio di ciaspole e slitte | Sledge and snowshoe rental | Location de luges et de raquettes | Vermietung Schlitten & Schneeschuhe 13 Downhill 37  Riffelhorn 61  Skiweg 81  Fiererpiste 7.0 Ventina Goillet 34  Raccordo Cieloalto-Bardoney 10 Du Col ELICOTTERI | HELICOPTERS GUARDIA DI FINANZA / SOCCORSO ALPINO
>
14 Kumme 38 Rotenboden 62 Furgg — Furi 82 Mittelpiste 7.00 Ventina Bardoney | 35 Ventina-Colle Cime Bianche 11 Gran Sometta Heliski Breuil-Cervinia +39 388 05 42 886 FINANCE GUARD / ALPINE RESCUE
ABIMENTE I5  Tufternkumme 39 Riffelalp 63  Sandiger Boden 83  Plateau Rosa 7Bis Coppa del Mondo 36 Gran Sometta | 12 Gran Lago Air Zermatt +41 27 570 70 00 Breuil-Cervinia +39 0166 94 90 65
lo sci per tutte le abilita I5b Murmelbodmen 40 Riffelboden 64 Garten 84  Ventina Glacier 8 Baby La Vieille | 37 Gran Sometta 3 14  Tunnel
16 Chamois 4] Landtunnel 65 Rennstrecke 85 Matterhorn Glacier Paradise 8Bis Baby LaVieille 2 38 Gran Sometta 2 15 E. Noussan
Cervmo Fun Slope by Trudi 17 Marmotte 42 Schweigmatten 66 Theodulsee 85a Kilometro Lanciato 9Bis Morene del Furggen 39 Gaspard I5a Sigari
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uhalp ohtalli 68 Tumigu 87 Verbindungspiste ran Roc-Pre de Veau 47 Fornet 2 18 Parco giochi T INTERACTIVE SKIRAMA | SKIRAMA
45  |Iglupiste 69  Matterhorn 88  Testall 12 Muro Europa 59  Pista Nera del Cervino |
. .
Zona di protezione fauna selvatica e riserva forestale | Wildlife and forest reserve | Réserve animaliere et forestiere | Wild- und Waldschutzgebiet I3  Ventina-Cieloalto 60  Snowpark Cretaz INTERACTIF | INTERAKTIVES SKIRAMA
Area di Faei di Black G A Zone de bré Té | - LA MAPPA INDICA LE ZONE IN CUI E POSSIBILE INCONTRARE LA FAUNA SELVATICA, SI RACCOMANDA DI 62  Gran Roc
0 rea di presenza Fagiano di monte | Black Grouse Area | Zone de presence Tétras-lyre RISPETTA LA ADOTTARE COMPORTAMENTI CHE NON DISTURBINO GLI ANIMALI. PRESTARE ATTENZIONE ALLE INDICAZIONI
. . , ) , LUNGO IL PERCORSO E GODERSI LA NATURA IN MANIERA RESPONSABILE.
Area di presenza Camoscio | Zone de présence Chamois | Chamois Area FAUNA SELVATICA /Q
Respect Wildlife The map shows the areas where wildlife can be encountered, and it is recommended to adopt behaviors that do not disturb the animals. E & oo A
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@ Area di presenza Stambecco | Ibex Area | Zone de présence Bouquetin Respectez Pay attention to the signs along the way and enjoy nature responsibly. FACILE | E Ecile | Leich DIFFICILE | Diffieutt | Difficile | Schwier F.- a it VCI"ed osta
la faune sauvage La carte indique les zones ou il est possible de rencontrer des animaux sauvages, il est recommandé d'adopter des comportements respectueux | Basy | Facile | Leicht | Difficult | Difficile | Schwierig F C ERVI N O SKI PARADISE > Google Py Vallée dAOS'I'e
@ Area di presenza Lepre variabile | Mountain Hare Area | Zone de présence Liévre variable \_ \, afin de ne pas déranger les animaux. Faites attention aux indications le long du parcours et profitez de la nature de maniére responsable. MEDIA | Intemediate | Moyenne | Mittel FUORI PISTA | Freeride | Hors piste | Abfahtsroute Eﬂ...ﬁ
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